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Through the introduction of the translation theories to feminize the basic
concepts of translation; and through the explication and the exercises in the
class to assure the understanding, handle the specifics of different languages,
and well control of the language expression, and as a result, to practice
independently the translation by the student himself,
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102/02/18~

102/02/94 Travail sur Cédric — Raconter une histoire (1)

102/02/25~

102/05/03 Travail sur Cédric — Raconter une histoire (2)

102/03/04~

L02/03/10 | Travail sur Cédric — Raconter une histoire (3)

102/03/11~

L2037 | Créer un storyboard (1)

102/03/18~

lo2/03/24 | Cré€r un storyboard (2)

102/03/25~

L2033 | Créer un storyboard (3)

102/04/01~

loz/0a07 | Ecriture dun scénario (1)

102/04/08~

w2014 | Ecriture dun scénario (2)

102/04/15~

loz/o/n | Ecriture dun scénario (3)
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102/04/28
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102/04/29~

Loas05/05 | Courrier (1)

102/05/06~

L2051z | Courrier (2)
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lz/05/19 | Courrier (3)
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lo2/05/96 | Ecriture de sketches (1)
102/05/27~|
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L2060z | Ecriture de sketches (2)
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loz/06/00 | EcTiture de sketches (3)
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l02/06/16 | criture dun rapport
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Cx Capacite a integrer la grammaire et le lexique dans des productions ecrites
RS personnelles sur des sujets varies.
ALER
KEXRAR | EM #IK
KHFH

\\\Xy
<l
e
Sher

2

LT ¥ R s 1k s . IV -
M 6 K (AT A e (R 2 AR D)
Y Y- % @FEFE: 250 % WHFFE 250 %
e .
f?jj OB RFE 500 %
T e () %
P& F 4§32 %%, $u ! http://info. ais. tku. edu. tw/csp & d Kt
Y B F (% http://www. acad. tku. edu. tw/index. asp/) &+ F " HwF3+ 4
TS rgman, e
MABMELRZDFTL FRYDERPE - H A EBEB AT AR -
TFFXB2A1056 2D 4 F /x4 F 2013/1/14  10:06:45




